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Un avenir ensemble.
Building a future together.





UNE ORIGINE,
DES PASSIONNES,
UN TEXTILE VRAI :
La nouvelle collection
Lemaitre Demeestere
et Terre de lin

A TRUE TEXTILE
BORN FROM THE

PASSION OF PEOPLE :
Lemaitre Demeestere

& Terre de lin
new collection
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Flax is a wonderful plant : it has been used for 
a long time in the clothing and in the furniture 
industries. More recently, new applications 
have appeared in the food as well as in the 
building or the sports equipment industry. 
Flax is a European and passionating �ber.

For LEMAITRE DEMEESTERE, linen has become 
a speciality, because of their history and of 
their passion for linen.

In Normandy, TERRE DE LIN people also share 
this passion. Thanks to their patience and 
know-how, they cultivate this delicate plant 
and select the most adapted �bers for the 
yarn that will then be used in the fabrics made 
by LEMAITRE DEMEESTERE.

The new collection LEMAITRE DEMEESTERE 
grew from of the collaboration of passionated 
people, strongly believing that �ax is a true 
product, and that human hand reveals all its 
nobility.

une nouvelle gamme
Deux passionnés de lin,

Two flax and linen enthousiasts
for a new collection

Le lin est une plante extraordinaire : 
utilisée depuis longtemps dans l’habille-
ment et l’ameublement, et plus récem-
ment dans l’alimentation comme dans le 
bâtiment ou les équipements sportifs, c’est 
une �bre européenne et passionnante. 
LEMAITRE DEMEESTERE en a fait sa spécia-
lité, du fait de son histoire et de sa passion 
pour le lin.

Cette passion est partagée par les hommes 
de TERRE DE LIN, en Normandie. Avec 
patience et savoir-faire , ils cultivent cette 
plante délicate et sélectionnent les �bres  
les plus adaptées pour le �l utilisé par la 
suite dans les tissus Lemaître Demeestere.

C’est donc sur cette rencontre d’hommes 
passionnés que s’est bâtie la nouvelle 
collection LEMAITRE DEMEESTERE, une 
rencontre mue par la conviction que le lin 
est un produit vrai, qui révèle toute sa 
noblesse par la main de l’homme.
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Deux entreprises références du lin unies par la passion
Lemaitre Demeestere et Terre de Lin perpétuent des savoir-faire anciens et uniques.

Two reference companies, united by the common passion for flax and linen
Lemaitre Demeestere and Terre de Lin maintain ancient and unique expertise.
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Unique tissage français spécialiste du lin.
Réalise 100% de sa production en France
Labellisé Masters of Linen, label du lin de qualité avec 
une traçabilité 100% européenne.

LEMAITRE DEMEESTERE,
la référence du tissage en lin made in France

15 % de la production mondiale de lin
600 agriculteurs & 250 salariés
Savoir-faire de la création de variétés à la production de �bres de lin

TERRE DE LIN,
la plus grande coopérative de lin textile en Europe

Unique French weaving mill specialized in linen.
100% of its production is made in France
Certi�ed Masters of Linen, label of the quality 
linen with a 100% European traceability.

LEMAITRE DEMEESTERE,
the made in France linen weaving mill reference

15 % of the �ax production worldwide
600 farmers & 250 employees
Know-how from  breeding to linen �ber 
Extraction and hackling

TERRE DE LIN,
the largest cooperative of textile flax in Europe.
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La qualité de la fibre 
contribue à la qualité 
du tissu.

Les deux entreprises 
garantissent la qualité 
par un terroir excep-
tionnel et par le 
savoir-faire.

The quality of the fiber  
contributes to the 
quality of the fabrics.

Both companies 
ensure the quality 
through an exception-
nal  «  terroir  » and 
through their specific 
know- how.
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Une histoire qui rapproche, un 
avenir ensemble

Au cœur du territoire de l’industrie textile du 
Nord au 19ème siècle, LEMAITRE DEMEES-
TERE, fondée en 1835, a très tôt travaillé le lin 
avec un personnel très qualifié et un 
savoir-faire très pointu  en particulier sur le 
lin.

Au gré de son développement et de ses 
choix stratégiques, l’entreprise est toujours 
restée liée au lin mais depuis 1993, la péren-
nité de ses savoir-faire d’excellence ont 
contribué à faire de LEMAITRE DEMEES-
TERE  le spécialiste du tissage de lin en 
France. LEMAITRE DEMEESTERE contribue 
à maintenir cette expérience manufacturière 
et  ces savoir-faire d’excellence. L’entreprise 
est à ce titre certifiée Entreprise du 
Patrimoine Vivant depuis juin 2013 .

Parallèlement, la coopérative s’est créée 
dans les années 40 au cœur du terroir 
Normand, terroir de prédilection pour le lin : 
le climat, la qualité des sols riches en limons 
et le savoir-faire des hommes garantissent en 
effet l’obtention des meilleurs lins .

Bringing people closer through 
history, building a future together

Deeply rooted in the territory of the textile indus-
try in the North of France during the 19th centu-
ry, LEMAITRE DEMEESTERE, founded in 1835, 
has used linen very early with a highly qualified 
staff and a very specific expertise on linen.

According to its developpement and to its 
strategic orientations, the company has always 
been linked with linen, but since 1993, the 
consolidation  of its know-how of excellence 
contributed to make  LEMAITRE DEMEESTERE 
become the specialist of linen weaving in 
France. LEMAITRE DEMEESTERE contributes to 
maintain this manufacturing experience and this 
know-how of excellence. Thus, the company  
has been awarded the «  Entreprise du 
Patrimoine Vivant  » label (Living heritage 
company label) since June 2013 .

In parallel, the cooperative was created in the 
40’s in the heart of the Normandy soil, well suited 
for flax culture  : the climate, the high in loam 
soils and the farmers know-how ensure to 
achieve the best quality flax. 
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A specific know-how combining  tradition and modernity
LEMAITRE DEMEESTERE linen and TERRE DE LIN flax are the combination between

a natural fiber and the specific know-how of people.

Le lin est la �bre textile européenne par 
excellence. C’est une culture délicate, et la 
qualité des �bres dépend fortement de la 
nature et du savoir-faire des hommes.

C’est une culture technique, qui demande 
de la patience, de l’observation, mais aussi 
beaucoup d’adaptabilité et de réactivité 
pour garder tout le potentiel de la �bre à 
son optimum selon les conditions 
climatiques.

Chaque année donne un nouveau 
millésime qui amène chaque acteur de la 
�lière (�lateur, tisseur) à user de toute sa 
connaissance pour tirer toute la 
quintessence de la �bre.

Le teillage permet d’extraire les �bres. Une 
connaissance parfaite de la �bre est fonda-
mentale pour réussir cette étape et 
sélectionner par la suite les meilleures 
matières pour la �lature.

Flax is the European textile �ber. It is a 
delicate culture, and the quality of the 
�bers depends a lot on the nature and on 
the people know-how.
 
It is a technical culture, that requires 
patience, observation, but also �exibility 
and reactivity so as to keep all the poten-
tial of the �ber to its optimum according to 
the climate conditions.

Each passing year, linen farmers strive to 
succeed with a new  vintage. Each player of 
the linen production chain (spinner, 
weaver) will use their expertise to draw the 
quintescence from the �ber.

Scutching allows to extract the �ber. A 
perfect knowledge of the �ber is necessary 
to achieve this step and then to select the 
best materials for spinning.
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Des savoir-faire alliant tradition et modernité
Le lin de LEMAITRE DEMEESTERE et de TERRE DE LIN est l’alliance

entre une fibre naturelle et le savoir-faire des hommes.
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Connaissance de la fibre : La qualité du lin s’apprécie par sa divisibilité
Knowledge on the fiber : the quality of flax fiber is partly based on its divisibility.



La diversité des rendus est le fruit du savoir-faire et de la créativité
The multiple renditions of fabrics are rooted by know-how and creativity.
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Ce savoir-faire sur la culture et sur la �bre 
ne s’acquiert pas dans les écoles. Il se 
transmet de génération en génération et 
évolue par l’expérimentation sur le terrain 
des agriculteurs et des spécialistes de la 
�bre.

TERRE DE LIN a engagé un travail sur la 
transmission des savoir-faire qui concerne 
à la fois ses adhérents agriculteurs mais 
aussi ses salariés. Cette école du lin est 
l’outil permettant de conserver les 
savoir-faire en les faisant évoluer.

Faire évoluer les cultures passe aussi par 
l’évolution des variétés cultivées. TERRE DE 
LIN mène des travaux de recherche en 
création variétale pour obtenir des �bres 
adaptées à di�érents types de terroirs, plus 
résistantes à certaines maladies. En cela, 
elle contribue à préserver le caractère 
durable de la culture du lin.

This know-how on the culture and on the 
�ber has not been developed in schools. It 
has been passed on from generation to 
generation, and  it has been experienced on 
the �eld with the help of the farmers and 
�ber specialists.

TERRE DE LIN started  to work on the 
transmission of the know-how which 
concerns both their farmers and also their 
employees. This « Ecole du lin » « school for 
�ax » is the tool to preserve the knowledge 
and the know-how, and to continuously 
improve the practices.
 
Improving the  �ber means also developing 
new crop varieties. TERRE DE LIN  undertakes 
research and development in plant breeding 
so as to obtain �bers that will be more 
adapted to di�erent types of soils, more 
resistant to speci�c �ax diseases. Through 
this action, TERRE DE LIN contributes to 
preserve the �ax and linen sustainability.



1 5

TERRE
D E  L I N

TERRE DE LIN est une coopérative agricole spécialisée dans la 
culture du lin textile.
600 agriculteurs adhèrent à la coopérative. Ce sont eux les action-
naires et décisionnaires. Notre mission est de leur assurer un revenu 
durable et équitable dans la durée afin de pérenniser la culture de lin.

TERRE DE LIN is a cooperative specialized in the culture of textile 
flax. 600 farmers are members of the cooperative. They are the 
shareholders and the decision-makers. Our mission is to ensure a 
sustainable and fair revenue over time so as to maintain the textile flax 
culture.

,,

TERRE DE LIN crée 
de nouvelles variétés 
de Lin, et produit des 
semences et des 
fibres de lin.

,,

TERRE DE LIN 
focuses on plant 
breeding and 
also produces 
seeds and flax 
fibers.
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LEMAITRE
DEMEESTERE

LEMAITRE DEMEESTERE est l'une des plus anciennes sociétés 
textiles de France, et l'un des derniers tisseurs réalisant 100% de sa 
production en France.
Notre activité se concentre principalement sur les tissus d'ameuble-
ment et de décoration en fibres naturelles, et plus particulièrement 
en lin, fibre écologique par excellence.

LEMAITRE DEMEESTERE is one of the oldest textile companies in 
France. Our activity focuses mainly on furniture and decoration 
fabrics, made of natural fibers and more specifically made out of 
flax, which is the perfect ecological fiber.

,,

L E M A I T R E 
D E M E E S T E R E 
est véritablement 
l'entreprise verte 
du secteur et en 
fait l'un des axes 
majeurs de son 
développement.

,,

L E M A I T R E 
DEMEESTERE is the 
green company of 
the sector and 
sustainability is one 
of its major develop-
ment concerns.
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Chez LEMAITRE DEMEESTERE, les 30 salariés 
veillent au maintien de ce savoir-faire qu’ils 
développent et maintiennent au sein de 
l’entreprise.

A l’écoute de ses clients, LEMAITRE DEMEESTERE 
s’appuie sur ce savoir-faire quasi artisanal 
pour développer de nouveaux tissus, de 
nouvelles matières et surtout préserver la 
qualité irréprochable de ses produits.
 
Dans un environnement globalisé, LEMAITRE 
DEMEESTERE réalise 100% de sa production 
de tissus dans ses ateliers d’Halluin dans le 
Nord.

Les tissus LEMAITRE DEMEESTERE fabriqués 
avec les fibres de TERRE DE LIN  sont issus 
du savoir-faire d’une filière française offrant 
une garantie de qualité, de traçabilité et de 
flexibilité.

At LEMAITRE DEMEESTERE, the 30 employees 
strive to maintain the know-how. They conti-
nuously develop and preserve this 
knowledge to keep it over the years.

Listening to its clients, LEMAITRE DEMEESTERE 
relies on these nearly artisanal skills to deve-
lop new fabrics, new materials and to 
preserve the outstanding quality of the 
products.

In an international environment, LEMAITRE 
DEMEESTERE produces 100% of its fabrics 
in its Halluin factory based in the North of 
France.

LEMAITRE DEMEESTERE fabrics are produced 
with TERRE DE LIN fibers. They reflect the 
expertise of a French supply chain offering 
high quality products, traceability and flexibility.
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La nouvelle collection LEMAITRE DEMEES-
TERE fabriquée à partir des matières  TERRE 
DE LIN est une gamme entièrement tracée 
de la �bre jusqu’au tissu.

A chaque étape, les matières ont été 
sélectionnées et contrôlées pour garantir 
la qualité du tissu.

Elle re�ète l’identité des terroirs qui la 
composent et recèle en elle la richesse des 
savoir-faire des hommes de LEMAITRE 
DEMEESTERE et TERRE DE LIN.

Elle véhicule les valeurs humaines fortes 
comme la durabilité et l’humanisme 
portées par LEMAITRE DEMEESTERE et 
TERRE DE LIN.

The new collection LEMAITRE DEMEES-
TERE produced from the TERRE DE LIN 
materials is a product range that is fully 
traceable from the �bers to the fabrics .

At every step, the materials have been 
selected and controlled so as to ensure the 
quality of the fabrics.

It re�ects the identity of the earth that are 
part of it. The collection displays the 
wealth of the know-how of the people of 
LEMAITRE DEMEESTERE and TERRE DE LIN.

It conveys strong human values such as 
sustainability and humanism shared by 
LEMAITRE DEMEESTERE and TERRE DE LIN.

Une nouvelle collection tracée, 
identité d’un territoire et expression des hommes.

A new traceable collection,
identity of a territory and expression of people.
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Brazil
Carla-Marie
Côté lin
Côté lin blur
Côté lin blur chiné
Côté lin crumple
Côté lin stone wash
Fleur bleue
Fleur bleue froissé
Fleur bleue stone wash
Lin de France
Softy
Venise vintage
Venise prado
Venise San Marco
Côté lin baroque
Venise baroque
Terre de lin

La collection 
Lemaitre Demeestere / Terre de lin

The collection
You will find below the references of the Lemaitre Demeestere collection, Terre de Lin inside
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w w w.lemaitre - demeestere.com

w w w.terredel in .com


